\ AAA 
KBULTERS, 
DD 


mf Sn pl oe 


raaf Adolf bestuurde zijn land met liefde en wijsheid. Zijn 

pachters mochten hem graag, al namen ze het hem dan 

wel kwalijk dat hij te veel geld uitgaf aan dure feesten, 

aan allerlei kostbare versieringen van zijn huis en zijn kasteel 

inrichtte met fraaie en zeldzame meubels. Ook liet hij vaak mu- 

ziekgezelschappen naar het slot komen, waar hij de gasten rij- 

kelijk onthaalde. De boeren namen het hem kwalijk omdat het 

eigenlijk hún geld was, waarmee hij die feesten betaalde; want 

elk jaar moesten zij naar de stad komen om de graaf een gedeel- 
te van de oogst af te staan. 

Een van de rijkste boeren heette Hatto. 

Hij werkte hard; zijn veestapel breidde zich uit en zijn lande- 
rijen werden steeds uitgestrekter. Ook hij ging elk jaar naar het 
hof met een tiende van de oogst die zijn boerderij had opge- 
bracht en hij was een graag geziene gast aan het hof van de 
edelman; niet alleen om het grote bedrag dat hij jaarlijks mee- 
bracht, maar ook om de droge humor en de wijsheid waarmee de 
boer zijn gesprekken wist te kruiden. 

Op een dag toen Hatto op bezoek was geweest bij zijn heer 
en hem had bedankt voor de gastvrijheid die hij had genoten, 
zei hij: 

„Heer graaf, ik nodig u uit om ook eens bij mij op bezoek te 
komen. Mijn boerderij is wel niet zo mooi als uw huis en mijn 
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De kostbare stoelen 


eten en drinken zijn niet zo fijn als uw gerechten, maar mijn 
stoelen zijn beter en mijn muziek is mooier dan de uwe.” 

Graaf Adolf was een vriendelijk man. Hij lachte maar eens en 
nam de uitnodiging aan, al vonden zijn vrienden en de hovelin- 
gen de boer een brutale opsnijder. 

Tegen het einde van de zomer liet graaf Adolf weten dat hij 
met een aantal dienaren en hovelingen het beloofde bezoek zou 
komen brengen. 

„„Dan moeten we aan het werk,’ zei Hatto en hij gaf bevel 
om de schuren goed schoon te maken, de vloeren te schrobben 
en met vers zand te bestrooien. De varkens, schapen, koeien en 
paarden liet hij in een wei opsluiten en op de deel werd een lange 
tafel geplaatst met in het midden een zitplaats voor de graaf. 
Maar die zitplaats was geen gewone stoel. Hatto liet er de 
grootste zakken met koren neerleggen. Achter die zakken wer- 
den andere gezet die als rugleuning dienst moesten doen. Daar- 
over werden bonte dekens en kussens geschikt, zodat geen 
mens kon zien of vermoeden dat de zetel van koren was. 

Toen alles kant en klaar was, ging de boer zijn heer met 
enkele knechten tegemoet en begeleidde hem naar de boerderij, 
waar hij de edelman hartelijk verwelkomde. 

Nadat iedereen zich verfrist had aan de grote pomp, nam 
men plaats aan tafel en de vijf zoons van de boer dienden het 
eten op. Voor ieder was er iets naar zijn eigen smaak: gebraden 
ganzen, kuikens, biggen aan het spit en vis. Heerlijke snoeken 
en karpers uit de vijver van de boerderij. Gekruide spijzen zorg- 
den dat de kelen dorstig werden en kruiken met bier werden 
geleegd en weer gevuld. Het was een kostelijke maaltijd. 

De heren aten en dronken naar hartelust en amuseerden zich 
bijzonder goed, maar aan het einde van het feest stond de 
graaf plotseling op om Hatto te bedanken voor al het genotene. 
„‚„Maar,"' zei hij, „bij je vorig bezoek aan mijn huis sprak je over 
kostbare stoelen die je zou bezitten en over muziek die nergens 
ter wereld zo mooi was als hier. Tot nu toe heb je ons daar nog 
niet van laten genieten.” 

„Toch wel,” antwoordde Hatto en hij trok de dekens en 
kussens opzij, zodat de zakken met koren te voorschijn kwa- 
men. „Kijk eens naar de stoel waar u op zit. Is die niet kost- 
baarder dan stoelen van hout of steen, zelfs al zijn ze versierd 
met edelstenen ?' 

„Ja, inderdaad," antwoordde de graaf, „wat de stoelen be- 
treft moet ik je beslist gelijk geven. „Maar waar is de muziek 
waar je me op zou vergasten ?’* 

Toen liet Hatto de poort openen en uit de wei kwamen de 
varkens en schapen, de koeien en kalveren, de paarden en kip- 
pen naar de boerderij toe. Het werd een oorverdovend lawaai 
van gekakel en geloei, geblaat en gehinuik. Over en door elkaar 
renden de dieren naar hun eigen hokken en de gasten, die door 
het vele bier in een vrolijke bui waren geraakt, sloegen zich op 
de knieën van pret. 

„Je bent me een grappenmaker," zei de graaf en veegde de 
tranen van zijn wangen, „je hebt het gewonnen. Ik vind het een 
kostelijke grap en je hebt me eén lesje gegeven ook. Ik wou je 
daarvoor graag een beloning geven.” 

Hatto kreeg van graaf Adolf een groot dorp dat naar hem 
genoemd werd, Hattstedt. Al het omringende land werd tevens 
zijn eigendom. Hij hoefde er slechts een geringe belasting voor 
te betalen. 

P.v.Z. 
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De kleine prof schoof even vlug 

weer in de etenskast terug 

om zakjes suiker aan te geven... 
Maar dokter zei: „Nee, wacht ‘s even, 
we hebben eig'lijk wel zo lief 

een blik met worst of cornedbeef!'' 
„Och, och,’ zei Propjes, „ik niet weten 
dat aardmens rauwe blikjes eten!’ 


Hij haalde met de Franse slag 

een microfoontje voor de dag, 

een batterijtje met een draadje, 
en zei: „Hier Propjes etherpraatjes 
aan boord van uitgehold geval, 
waarmee de mensen in ‘t heelal, 
te roekeloos om te omschrijven, 

zo iets als ruimtevaart bedrijven! 


Die aardmens groot zijn, nee, enorm! 
Vooral deez’ man in uniform 


draagt vreeklijk, grote neus en oren 
en zijn zo als uitkijktoren! 


Ka 


Ik beetje bang zijn; als hij praat 

mijn zendertje aan flarden gaat, 
Maar hij bepaald van honger rillen 
en daarom nog niet spreken willen!’ 


Hij doelde op de brigadier, 

die hoogstens met een hap of vier 

een blikje vlees had leeggegeten 

en ‘t tweede al kreeg toegesmeten, 

wat Propjes wel zo komisch vond, 

dat hij naar Mars de boodschap zond: 
„Deez’ man verslinden heel de voorraad 
en mij d'rbij, als het zo doorgaat!’ 


„Zeg, maak het nou niet al te grof!’ 

zei Dok, die meende dat de prof 

bij dit breedvoerige beschrijven 

al meer en meer ging overdrijven .…… . E 
„Wat Propjes zegt is ongehoord; De 
er zijn geen wilden hier aan boord, Ge 
een mensenleven is ons heilig; ee 
dus is uw prof volkomen veilig 


Terwijl men daar op Mars en zo, 
bij ‘t luist‘ren naar de radio, 


en zagen wel ‘n held’re ster, 
maar o zo klein en veel te ver 


om daardoor uit de koers te raken 
en plots zo'n bokkesprong te maken! 


van dokter Pilbrom kreeg te horen 

zich niet aan profje Prop te storen, 

kreeg plots de maanraket een schok, 

alsof een reus hem zijwaarts trok, 

waarbij -'t gezelschap, dat eerst zweefde, 
nu eensklaps aan de zijwand kleefde . . Toch lag de oorzaak voor de hand. 
„Jou kijken aan de and're kant, 
daar wellicht zien een glimmend dopie, 
dat reddingsschotel zijn!’ riep Propie. 
„‚Hij komen langzaam dichterbij 

en varen zo meteen langszij . . 

Hij brave schotel, wil niet schrikken, 

hij maanbus netjes op komt pikken! 


„‚Da’s fout‚'' zei dokter Pillebrom, 
terwijl hij naar een raampje klom, 
„Er zijn hier, naar m'n beste weten, 
geen vaste sterren of planeten 

om ons zo snel en onverwacht 

te vangen met hun zwaartekracht! 
Ik kan geen enkel ding ontdekken 
dat ons zó krachtig aan kan trekken!’ En jou nu letten heel goed op!’ 
vervolgde de geleerde Prop. 

„Hij ons nu beetje zijwaarts stuwen, 
dan beetje-beetje zachter duwen, 
dan nemen maanbus op zijn rug 

en keren rap naar Mars terug, 
waar men al popelt van verlangen 
om oertijdvoertuig te ontvangen!’ 


Paul Potter en Piet Penneman 
begrepen er nog minder van, 
Ze zwommen en ze klommen samen 
naar een der grootste uitkijkramen 
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JIJ ZAG TOCH 
OOK DAT HET GROTE 
BEEST DE ANDERE 


MAAR HEBT U DAN NIET 
GEZIEN DAT SOLAK DE WOLVEN 
TERUGDREEF EN MAISY JUIST 


JE MANKEERT 
NIETS, DANK 
ZIJ PIERRE. 


WEET HET 
ECHT NIET, JUDY, 


ZELF DAT SOLAK 
DE KUDDE VÓÓR- 
GING. 


OOK MENEER FARLEY GAF 
JUDY EEN STANDJE. 


WE HEBBEN 


TOEN JUDY DE VOLGENDE 
BOODSCHAP AFLEVERDE, 
ZAG ZE DAT FARLEY NA 
DE VERMEENDE AANVAL 
OP MAISY AL MAAT- 
REGELEN HAD GENOMEN. 


TERNEERGESLAGEN 
VERVOLGDE JUDY HAAR 
WEG. TOEN ZE DOOR 
HET SPARRENDAL LIEP... 


HET WAS SOLAK, DIE DOOR 
ZIJN KUDDE UITGESTOTEN 
WAS EN NU NERGENS MEER 
THUIS HOORDE. MAAR TER- 
WIJL HIJ LANGS EEN BOOM- 
STRONK LIEP, HERINNERDE 
HIJ ZICH OPEENS IETS. 


JOU EN JE GROOTVADER 
GRAAG OP DE HANDELSPOST, 
MAAR ALS JE ZULKE DINGEN 
DOET, JUDY, ZIEN DE MENSEN 
JE LIEVER GAAN DAN KOMEN. 


HIJ BEGON TE GRAVEN EN TE KRABBEN TOT- 
DAT HIJ IETS TE VOORSCHIJN ZAG KOMEI 
DAT LANG BEGRA 
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VEN WAS GEWEEST. 


HET WAS EEN 
MET ZILVER 
BESLAGEN HALS- 
BAND DIE SOLAK 
IETS SCHEEN TE 
ZEGGEN. DE HOND 
TRILDE VAN OP- 
WINDING... 


HIJ KEEK OF ZIJN 
VIJANDEN DE WOLVEN EN 
DE MENSEN IN DE BUURT 
WAREN EN LIEP TOEN 


TOEN HIJ BOVEN OP EEN 
HEUVELTOP HET SPARREN- 
DAL INKEEK, ZAG HIJ JUDY 
LOPEN. 


JUDY GILDE TOEN ZE OPEENS 
SOLAK ZAG OPDOEMEN, OMDAT ZE 
HEM EVENTJES VOOR EEN ECHTE 
WOLF HIELD. 


JUDY, VERDOOFD DOOR HET 
LAWAAI, BLEEF STOKSTIJF 
STAAN. 


SOLAK BESEFTE 


OPEENS BEGON VAN DE 
HET GEVAAR EN 


TEGENOVER GELEGEN 
ROTSHELLING STEEN- 
SLAG TE ROLLEN. 


STEENLAWINE! 
WAAR MOET 
IK HEEN?... 


TOEN ZE IN DE 
SPELONK WAREN, 
RAASDEN DE ROTSBLOK- 
KEN NAAR BENEDEN. 


TOEN BEGREEP ZE HET. SOLAK, DIE 
DE STREEK AL JARENLANG KENDE, 
TROK HAAR NAAR EEN NAUWE 
ROTSSPLEET. 


IK HAD DIE SPLEET 
NOOIT OPGEMERKT, 
HET IS DE ENIGE 
HIJ TREKT SCHUILPLAATS... 
ME OPZIJ. ï 
WAT ZOU HIJ 
WILLEN? 


JUDY VOND HET ELLENDIG DAT ZE SOLAK, DIE HAAR 


TOEN WAS JUDY'S 
ANGST VERDWENEN. 

ZE KNIELDE NAAST HEM 
NEER EN SLOEG DE 
ARMEN OM ZIJN HALS. 


JIJ BENT 
GEEN WOLF, SOLAK, 
JE BENT EEN LIEVE 
HOND, DIE VERWILDERD 
IS. IK WIST HET WEL... , 


TOEN DE LAWINE UITGERAASD 
WAS, BRACHT SOLAK JUDY 
WEER NAAR BUITEN. 


ALS SOLAK ER 
NIET GEWEEST 


LEVEN GERED HAD, NIET MEE NAAR HUIS KON 
NEMEN. MAAR ZIJ WILDE HET NIET DOEN, HET WAS 
TE GEVAARLIJK VOOR DE HOND. 


IK ZAL NOOIT VER- 
GETEN WAT JE VOOR 
ME GEDAAN HEBT, 


Nr. 51 - 7 
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KORTE INHOUD: Gappy en David, die nog op krukken lopen omdat zij kinderverlamming 
hebben gehad, en Jim logeren bij Jane Willoughby op het vervallen kasteel Tullington van 
haar grootmoeder. Zij nemen als waakhond Reus mee, die altijd het omgekeerde doet van wat 
hem bevolen wordt, In de buurt woont mevrouw Thorne, die door twee ongure kerels, Lomax 
en Long, geprest wordt haar huis, de Rozenhoek, te verkopen; zij heeft een kleinzoon, Paddy, 
wiens moeder in Nieuw-Zeeland is overleden. Om haar te helpen verzamelen Jim en de 
anderen handtekeningen voor haar in het dorp. David ontmoet een jongen, die Reus goed 
schijnt te kennen, De jongen noemt zich P. Ondertussen heeft mevrouw Thorne bezoek gehad 
van de twee mannen die haar huis willen kopen en ze heeft een contract getekend. P. blijkt 
Paul Brooker te zijn; hij volgt Lomax, omdat door diens schuld Pauls vader in de gevangenis 
zit, Paul wil vooral de aktentas van Lomax te pakken krijgen. Het lukt hem de tas te be- 
machtigen, doordat Gappy en Jane de auto van Lomax tot stoppen weten te dwingen. David 
vindt bij de Rozenhoek in de grond een zeer oude stenen afbeelding. Lomax en Long zetten 
hen achterna naar het kasteel, waarvan de kinderen de brug hebben opgehaald. Lomax 
weet echter met een touw over de slotgracht te komen. 


innen hoorden ze voetstappen klinken 
en daarna schreeuwde Lomax blijk- 
baar iets tegen de man bij de auto, 
maar de deur was zo dik, dat ze niet 
konden verstaan wat hij zei. Met trillende 
knieën beklommen ze weer de trappen 
naar het bordes. 
„Ik ga zitten en ik blijf zitten, al komt 
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die Lomax me hier ook in hoogsteigen 
persoon vandaan halen om me aan de 
politie uit te leveren,’ verklaarde Gappy, 
toen ze de deur naar de woonkamer pas- 
seerden. „Ik kan werkelijk geen pap meer 
zeggen” 

„Jim! Jim!" riep David van boven. 

Toen Jane en Jim boven aan de trap 


verschenen, stond hij te dansen van op 
winding. 

„Daar gaat die rare magere," riep hij 
uit. „Maar hij brengt er niet veel van te- 
recht!" 

En jawel, daar hing de heer Long als een 
soort ongeoefende spin boven de slot- 
gracht te spartelen, zich alleen aan zijn 
handen vooruittrekkend, groen van angst. 
Hij was lang niet zo handig als zijn com- 
pagnon, die ook zijn voeten had gebruikt, 
maar al schoot hij dan niet hard op, hij 
maakte toch vorderingen. 

‚Heel goed!" riep Jim uit. „Laat hem 
maar rustig zijn gang gaan. Als ze allebei 
in die kamer zijn, zitten ze voorgoed ge- 
vangen. Die deur krijgen ze nooit open. 
Tenzij. . … Hij zweeg abrupt. Hij had wil- 
len zeggen: „Tenzij ze een revolver bij 
zich hebben om het hout kapot te schie- 
ten,’ maar hij bedacht zich. 

‚Maar hoe. wil je dat touw dan stuk 
krijgen ?'’ vroeg Jane. 


„Daar weet ik wel een middeltje op," 
antwoordde Jim. „Als Reus tenminste zin 
heeft om me te helpen. Kom mee!’ 

Voor de zoveelste maal renden ze weer 
naar beneden, bespraken hun plan en haal- 
den Reus erbij, die er niet veel van scheen 
te begrijpen. Het lawaai dat uit de kamer 
van de indringers kwam, was oorverdo- 
vend, zodat Jane haar vingers in haar oren 
moest stoppen. Ze snelde, op de voet door 
Jim gevolgd, naar een van de provisie- 
kamers, die openslaande ramen had. Een 
seconde later hadden ze een van de ramen 
geopend, Jim trok zijn schoenen uit en zei 
op ernstige toon: „Hier blijven, Reus!’ 

Daarna klom hij op de vensterbank en 
liet zich voorover naar buiten vallen. Hij 
herinnerde zich heel goed, dat de slot- 
gracht niet erg diep was, maar het stelde 
hem toch gerust dat Reus vlak naast hem 
in het water plonsde. Samen waadden ze 
naar de oever, waar Reus na enige ver- 
geefse pogingen tegenop klauterde. 

„Ga weg!" riep Jim de hond toe en on- 
middellijk ging deze aandachtig over de 
rand van de gracht staan turen. Jim richt- 
te zich zover mogelijk op en slaagde er met 
moeite in de halsband van Reus te pak- 
ken te krijgen. 

‚Reus, kom hier!’ commandeerde Jim 
vervolgens, hijgend van inspanning. De 
hond begon te trekken en een ogenblik 
later lag Jim als een reusachtige, bemod- 
derde vis op de oever te spartelen, terwijl 
Reus met grote sprongen om hem heen be- 
gon te rennen. 

Zodra Jim weer op adem kwam, greep 
hij het touw. Hij grabbelde even in zijn 
zak rond, die ook al vol modder was ge- 
raakt, haalde zijn kostbare padvinders- 
mes voor de dagen begon het touw door 
te snijden. Het was keihard en sterk en het 
mes scheen er door het modderbad niet 
scherper op te zijn geworden, maar met 
hard werken slaagde Jim er toch in de 
strengen een voor een stuk te krijgen. Met 
het puntje van zijn tong tussen zijn tanden 
bleef Jim stug volhouden en na een paar 
minuten had hij het touw middendoor. 
Met een forse zwaai smeet hij het de 
gracht in. 

Met een diepe zveht van verlichting 
borg hij zijn mes weg. Reus, wiens vacht 
van onder tot boven onder de modder zat, 
had bij het karwei nauwlettend staan toe- 
kijken. 

‚„Dat is dat!” zei Jim bij zichzelf. „Ik 
ben benieuwd wat Lomax er nu van te- 
recht brengt! Laat ik maar gauw zien dat 
ik weer door die vieze gracht kom. Hier 
blijven, Reus!’ 

En met deze woorden liet hij zich van de 
oever glijden, onmiddellijk gevolgd door 
de hond, die snel naar de overkant zwom. 
In de verte hoorde Jim de beide mannen 
tegen elkaar en tegen de kinderen schreeu- 
wen. Blijkbaar probeerden ze nog steeds 
de deur van hun gevangenis te forceren 
zonder te hebben gemerkt dat hun touw 
doorgesneden was. 


Voor het raam van de provisiekamer 
stond Jane te popelen van ongeduld om 
Jim weer naar binnen te helpen. Ze kon 
hem juist bereiken, maar zijn handen wa- 
ren zo glad als een vis, zodat hij met een 
plons in de gracht terugviel. 

‚„Het gaat niet," riep hij wanhopig uit. 
‚‚Ik zal wel buiten moeten blijven !'’ 

„Dat nooit!” riep Jane hem toe. „Haal 
dat touw eens uit het water. Vlug! Gooi 
het me toe!’ 

Klappertandend en met zijn mond stijf 
dicht waadde Jim een eindje over de mod- 
derige bodem van de gracht en deed een 
greep in het kroos. Tot over zijn enkels in 


Voet je voor voetje en centimeter voor centimeter 
vorderde hij. 


de drab wegzakkend ploeterde hij ver- 
volgens naar de muur terug en gooide 
Jane het einde van het touw toe, dat de 
indringers enkele meters verderop met 
een haak achter het kozijn van een van de 
vensters hadden wetèn vast te maken. 
Jane ving het touw op en knoopte het 
snel aan de poot van een tàfel, die ze tot 
vlak voor het raam had geschoven en 
commandeerde Jim zich op te hijsen. Dat 
was gemakkelijker gezegd dan gedaan, 
want hij kon slechts met de grootste moei- 
te houvast krijgen. Door zich schrap te 
zetten tegen de muur van het kasteel, die 
gelukkig was opgetrokken uit ruwe steen 
met brede voegen ertussen, 
kreeg hij het echter met in- 
spanning van alle krachten 
voor elkaar. Voetje voor 
voetje en centimeter voor 
centimeter vorderde hij, tot- 
dat Jane, die boven op de 
tafel was gaan zitten, hem 
tenslotte bij een van zijn ar- 
men kon grijpen. Druipnat 
en doodop van vermoeidheid 
liet Jim zich eindelijk van 
de tafel glijden. Hij was 
weer in veiligheid! 

Jane begon intussen het 
touw binnen te halen. Tot 
haar verwondering bood het 
opeens niet de geringste 
weerstand meer. Ze keek naar 
buiten en zag dat het andere 
einde losgeraakt was van het 
kozijn. Nu waren de aan- 
vallers pas goed machteloos 
geworden. Ze konden geen 
kant meer uit! 

Met bevende vingers trok 
Jim zijn schoenen aan en 
samen gingen ze de gang 
weer in. Voor een van de kas- 
ten bleef Jane nadenkend 
staan, opende daarna de deur 
en haalde ereen oud wollen 
vest uit. 

‚Trek aan, Jim,’ beval 
ze. „Je kunt beter in een van 
oma's oude vesten rondlopen 
dan dat je je ook nog een 
ziekte op de hals haalt!" 

Jim gehoorzaamde haar 
dankbaar en rolde de mou- 
wen van het om hem heen 
slobberende vest op, terwijl 
ze de gang doorliepen op 
zoek naar de anderen. In de 
kamer van de indringers werd 
nog steeds met een ontzet- 
tend lawaai op de deur ge- 
bonsd, zodat de lansen, waar- 
mee deze was gestut, ervan 
stonden te trillen. In de 
keuken troffen Jane en Jim 
de anderen aan. Maar tot 
hun schrik merkten ze dat 
Gappy, die zich steeds zo 
dapper had gedragen, mid- 
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den op de vloer zat te huilen, zodat de 
tranen haar over de wangen biggelden. 

„Gappy!'' riep Jane uit. „Wat is er nou 
met jou aan de hand!" Gappy begon tus- 
sen de snikken door te glimlachen. 

„Ik ben zo blij, Jane!" bracht ze uit. 
„‚Ik ben zo blij !’' 

„Hoe bedoel je >” vroeg Jim, die vaag 
de oorzaak van de consternatie begon te 
vermoeden. 

Aan de keukentafel bij het raam zat 
Paul, met een pak paperassen in de hand. 
De aktentas van de heer Lomax lag open 
aan zijn voeten. Hij zat doodstil naar bui- 
ten te turen, maar de uitdrukking op zijn 
gezicht liet er geen twijfel aan bestaan 
hoe gelukkig hij zich voelde. 

Zwijgend overhandigde Paul de papie- 
ren aan Jim. Deze begon ze snel door te 
kijken, maar de inhoud zei hem niets en 
dus gaf hij ze met een vragende blik terug 
aan Paul. 

„Dat zijn vaders oorspronkelijke plan- 
nen,” zei deze eindelijk op zachte toon. 
„Ze zien er heel anders uit dan die waar- 
over in de kranten is geschreven. Er staan 
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„Dat is waar ook, Patty,” 

bedacht Jane. 
„We weten nog altijd niet 
hoe jullie elkaar kennen!” 


aantekeningen in vaderseigen handschrift 
op en ik ken zijn werk goed genoeg om er- 
uit op te maken dat hij de juiste bouw- 
materialen heeft voorgeschreven. Ik denk 
dat Lomax ze bewaard heeft in de hoop 
dat hij er op een goede dag zelf nog eens 
gebruik van zou kunnen maken; daar zie 
ik hem best voor aan. Begrijp je wat het 
betekent, Jim? Nu kan ik bewijzen, dat 
vader van het begin af aan onschuldig is 
geweest! Lomax is de enige die voor de 
zwendel verantwoordelijk is, doordat hij 
vaders plannen heeft vervalst. En nu 
gaat hij de gevangenis in !'’ 

Met grimmige blik keek hij de kring 
rond en ging voort: ‚„Maar dat is nog niet 
alles. Patty heeft de rest van de papieren 
doorgekeken en daarbij heeft ze doorsla- 
gen aangetroffen van brieven die Lomax 
aan allerlei mensen heeft geschreven en 
waarin hij ze met de sluwste middelen 
geld probeert af te zetten, door bedrei- 
ging en zo. Het ziet ernaar uit dat hij 
sommige van zijn slachtoffers — onschul- 
dige lieden, zoals mevrouw Thorne en 
meneer Smith in Warnborough” — heeft 
weten over te halen tot het tekenen van 
contracten die niet aan de wettelijke ver- 
eisten voldoen; en die dreigde hij dan 
later aan de politie te zullen laten zien als 
ze hem geen geld gaven. Ik vermoed dat 
hij ze niet in zijn kantoor durfde achter te 
laten, omdat zijn secretaris of wie dan ook 
ze onder ogen zou kunnen krijgen. Ze zijn 
vrij stuntelig getikt, waarschijnlijk omdat 
Lomax of Long het zelf heeft gedaan’ 

„Geweldig!" riep Jane uit. „Of die tas 
ook de moeite waard was!’' 

‚‚„Nou, en of!" viel Paul haar bij. „Ach- 


teraf kan ik me wel voor het hoofd slaan 
omdat ik dat niet vlugger dóórhad. Her- 
inner je je nog dat ik je dat verhaal heb 
verteld van mijn laatste bezoek aan vader 
en dat hij me toen die opdracht gaf waar 
ik niets van begreep ?'' 

‚Natuurlijk, kwam Jim tussenbeide. 
„‚Ik weet nog precies wat hij tegen je zei, 
toen de bewaker erbij stond. Let op alles, 
Paul, zei hij, op elke kleinigheid, al bete- 
kende 't as, achtergelaten door meneer 
Lomax — voor jou op zichzelf niets bij- 
zonders. En bij het woordje as’ kneep 
hij je in je hand. Ik moet zeggen dat ik het 
nog altijd een vreemde boodschap vind.’ 

Paul begon hartelijk te lachen. 

‚Het ligt er maar aan hoe je het opvat, 
Jim!" hernam hij. „Kijk maar eens hier !’' 

Hij haalde een eindje potlood voor de 
dag en schreef op de achterkant van een 
van de brieven: „Al betekende 't as." 

‚Nou, dat zei ik toch al ?” zei Jim ver- 
wonderd. 

Zonder op deze opmerking in te gaan 
schreef Paul vervolgens onder de eerste 
regel een tweede: „Al betekent de tas." 

Jim en Jane wreven zich de ogen uit. 

‚Dát is het dus!" riep Jim uit, de woor- 
den hardop voorlezend. „Het klinkt pre- 
cies gelijk! En wij maar denken dat je 
vader as" bedoelde, toen hij je dat teken 
gaf! Sufferds zijn we, allemaal |" 

„En nu begrijp ik ook,” ging Paul op- 
gelucht verder, „waarom vader zo ge- 
heimzinnig deed. Als hij bij het verhoor 
voor de rechtbank blijk had gegeven van 
zijn vermoedens, had Lomax doodge- 
woon kunnen zeggen dat hij de oorspron- 
kelijke plannen niet meer had en dan had 
hij ze achteraf gauw even kunnen ver- 
branden. Ik wist wel dat ik de oplossing 
van het geheim ergens in mijn achterhoofd 
had, maar ik kon er maar niet op 
komen. Eindelijk! Eindelijk komt vader 
vrij!" voegde hij er juichend aan toe. 

Patty legde hartelijk haár hand op 
Pauls schouder en keek hem met schitte- 
rende ogen aan. 

„Dat is waar ook, Patty,” bedacht 
Jane. „We weten nog altijd niet hoe jul- 
lie elkaar kennen!’ 

„‚„Dat komt doordat ik er tot dusver nog 
geen woord tussen kon krijgen," lachte zij. 
„Maar dat had immers ook niet zo'n 
haast? Het geheim van de aktentas was 
het dringendst, waar of niet ? Ik was ervan 
overtuigd dat Paul het bij het rechte eind 
had en hij had mij gerust in vertrouwen 
kunnen nemen. Hij kon langzamerhand 
wel weten dat ik aan zijn kant sta. Ik heb 
zijn vader verpleegd, zie je, toen deze dat 
ongeluk had gekregen, waarbij hij een van 
zijn ruggewervels had beschadigd. Tussen 
twee haakjes, jongens, ik moet zo dadelijk 
jullie gezichten eens even verzorgen; jullie 
zien er aardig toegetakeld uit. Maar goed, 
nadat Pauls vader hersteld was, vertrok ik 
voor een paar jaar naar Australië, waar ik 
ook in mijn jeugd al bij een rijke tante had 
gewoond. Pauls vader schreef mij daar 


nog herhaaldelijk, want toen ik hem ver- 
pleegde, had hij mij gevraagd of ik later, 
als mijn opleiding voltooid zou zijn, bij 
hem wilde komen wonen om voor zijn 
huishouding te zorgen. Zo'n betrekking 
was altijd al mijn ideaal geweest en ik nam 
zijn aanbod dus graag aan. Maar opeens 
kwamen er geen brieven meer. Ik schreef 
nog verschillende keren, maar kreeg geen 
antwoord.” Eh 

„Dat is natuurlijk in die tijd geweest 
dat vader zo diep in de put zat," opperde 
Paul. „Je weet hoeveel hem eraan gele- 
gen was weer tot de goede architecten te 
worden gerekend. En hij wilde jou natuur- 
lijk niet met zijn moeilijkheden aan boord 
komen!" 

„Zo zal het inderdaad wel zijn geweest, '' 
ging Patty voort. „Hoe dan ook, een poos- 
je geleden kwam ik naar Engeland terug 
en ik had me natuurlijk vast voorgeno- 
men jullie weer eens op te zoeken. Tot 
mijn verwondering trof ik niemand thuis, 
maar wat me nog meer verbaasde, was dat 
de buren me geen enkele inlichting kon- 
den of wilden geven. Daarna ging ik naar 
je school, Paul, maar die was wegens va- 
kantie gesloten. Ik had dus geen enkel 
aanknopingspunt. Maar ik hoopte dat het 
vakantietochtje, dat ik met mijn scooter 
wilde maken, me wel wat verder zou 
brengen. Ik had het namelijk zo uitge- 
stippeld, dat ik verschillende plaatsen zou 
aandoen die ik je vader weleens had 
horen noemen. 

Op een goeie dag trof ik een architect 
die me wist te vertellen dat je vader 
samenwerkte met een zekere Lomax, of 
tenminste hád samengewerkt. Verder 
was er geen woord meer uit die man te 
krijgen en alles bij elkaar genomen begon 
ik nu hoe langer hoe sterker te vermoeden 
dat je vader in ernstige moeilijkheden was 
geraakt. Ik zocht het adres van Lomax op 
in het telefoonboek en ging naar zijn kan- 
toor. Toen zijn secretaris even de kamer 
uitging om te informeren waar Lomax 
heen was, keek ik in zijn agenda, die open 
op het schrijfbureau lag. Ik zag de plaats- 
naam Tullington op een paar verschillen- 
de dagen genoteerd staan. Nou, zo ben ik 
hier gekomen.’ 


„Wat dacht je, zouden we de gevange- 
nis niet even kunnen opbellen ?” infor- 
meerde Paul ongeduldig. 

„Over opbellen gesproken,’ antwoord- 
de Jane. „Ik heb me daarnet al verbeeld 
dat ik voortdurend de in-gesprek-toon 
hoorde. Even luisteren... 

Jawel, hoor,'' zei ze, terugkomend van 
de gang. „David is zeker weer bezig ge- 
weest. Het ding lag van de haak.” 

Nauwelijks was ze uitgesproken of de 
bel van de telefoon ging over. De juffrouw 
van het telefoonkantoor vertelde Jane dat 
er verschillende keren was opgebeld, maar 
dat niemand verbinding met het kasteel 
kon krijgen, doordat steeds de hoorn van 
de haak lag. 


Daarna overhandigde Jane de telefoon 
aan Patty, die snel een gesprek aanvroeg 
met de directeur van de gevangenis, wiens 
naam ze ondertussen van Paul had ge- 
hoord. 

Terwijl ze op de verbinding wachtten, 
sprong Paul ineens op en riep uit: „Nou 
heb ik jullie bij al die sensatie nog niet eens 
verteld dat we ons geen zorgen meer hoe- 
ven te maken over de Rozenhoek !' 

„Wát? riepen Jim, Gappy en Jane als 
uit één mond. 

Paul grijnsde verheugd. 

„Toen ik met die tas door het bos rende, 
kwam ik op een gegeven ogenblik te val- 
len,” vertelde hij. „Daarbij heb ik dat 
prachtige blauwe oog opgelopen. Nou, ik 
greep me vast aan een boompje, vlak bij 
de rand van die hoge wal daar langs het 
bospad, weet je wel ? Krak! het ding werd 
met wortel en tak de grond uit gescheurd. 
En terwijl het mij groen en geel voor de 
ogen werd, ontdekte kleine David onder- 
tussen het geheim van de Rozenhoek.’’ 

De monden van zijn toehoorders vielen 
open van verbazing. 


„die snel een gesprek aanvroeg met de directeur 
van de gevangenis. 


‚Ik begrijp geen woord van je hele ver- 
haal," moest Jim bekennen. 

‚‚Nou, jij dacht toch dat er een schat 
verborgen zat ?” hernam Paul. 

„Ja, en ?’ drong Jim aan. 

„Die zit er inderdaad,’ antwoordde 
Paul. „Iets anders dan jij vermoedelijk 
dacht, maar toch een schat. Je weet dat 
oudheidkunde een van mijn hobby's is, 
Welnu, ik had daar nog maar een halve 
minuut bij David gestaan, toen jij ons 
kwam weghalen, Jim, maar dat was lang 
genoeg om te zien wat David had ontdekt. 
Op de plaats waar het boompje had ge- 
staan, was een beeld zichtbaar geworden, 
een oud Romeins beeld van een vrouw 
met een waterkruik. Weet je wat dat be- 
tekent? Dat zich onder de tuin van de 
Rozenhoek waarschijnlijk de overblijfse- 
len bevinden van een Romeinse villa. Toen 
ik dat beeld zag, stond het mij opeens hel- 
der voor de geest, dat de hele ligging van 
de tuin, de verhogingen in de bodem en de 
afmetingen van het vlakke grasveld naast 
de vijver allemaal in dezelfde richting 
wijzen. De situatie daar komt precies 
overeen met die van 
andere plaatsen waar 
Romeinse villa's zijn 
gevonden!’ 

„„Een Romeinse villa 
op de Rozenhoek!" 
juichte Gappy. „Dan 
is het dus tóch een 
monument.” 

„‚Precies," hernam 
Paul. „Het zou me 
niets verbazen als me- 
vrouw Thorne al die 
jaren als het ware 
met de neus boven op 
een beroemd bouw- 
werk heeft gezeten! Je 
zult eens zien, straks 
staan de mensen in 
de rij om er een kijkje 
te mogen nemen. En 
wie weet neemt Mo- 
numentenzorg de kos- 
ten van de opgravin- 
gen wel voor haar re- 
kening, zodat het ge- 
val haar alleen maar 
pure winst oplevert” 

‚‚Ik sta er verstomd 
van,” bekende Patty. 

„Hiep, hiep, hoera!" 
riep Gappy uit. 

„Een schat!’ zei 
Jim op zijn beurt. „Ik 
wist het wel! Ik voelde 
met mijn klompen dat 
er een schat zat op de 
Rozenhoek !'’ 

Op dit ogenblik ging 
weer de telefoon. Patty 
nam de hoorn op, ter- 
wijl Paul ongeduldig 
naast haar bleef staan. 

Wordt vervolgd 
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Dollie Dimpel had haar kerstboom vóór in de tuin geplant 
en wilde hem tegen kersttijd naar binnen halen. Maar hij was 
zo hard gegroeid, dat Dollie hem bijna niet meer kon uit- 
graven. Gelukkig kwam Kwink de clown net voorbij. Hij wilde 
Dollie best eventjes helpen. zi 


„‚Ga je die boom in de tuin zetten?” vroeg Kwink. „Nee,“ 
zei Dollie, „ik wil hem er juist uit halen. Hij moet naar bin- 
nen.” „Laat mij dat maar doen,’ zei Kwink, „Graag, hoor,’ 
zei Dollie. Maar hoe hard Kwink ook werkte, het lukte hem 
niet. „PAF, steunde hij. 


Kwink spitte en trok uit alle macht, maar het enige resultaat 
was dat de spa kromtrok. „Moeilijk, hoor,’ zei hij, „zal ik 
niet liever een madeliefje uitgraven?’ Maar toen veerde 
opeens de spa terug uit de grond; Kwink, die erbovenop 
hing, vloog de lucht in. 
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Nu is Kwink altijd beleefd, dus hij rlep netjes goedendag 
tegen Dollie toen hij wegvloog. Hij kwam even later boven in 
de boom terecht. „Wat een geluk dat de boom er nog 
staat," hijgde Kwink verschrikt, „stel je voor dat ik hem net 
vitgespit had!’ 


De kerstboom boog al even ver door als de spa. Toen kwam 
Tommie de speelgoedsoldaat voorbij met een doos kerst- 
boomversierselen. „Tjonge, riep Tommie verbaasd toen 
Kwink bijna tegen hem aan veerde, „wat voer jij uit?’ „Dat 
weet ik zelf niet," riep Kwink beduusd terug. 


Toen beleefden ze een mooie verrassing! Het engelenhaar 
en de bollen en slingers vielen uit de doos en kwamen netjes 
op de boomtakken terecht. „Dat spaart me een hoop werk 
uit,” lachte Tommie; ‚maar goed dat Kwink tegen me op 
botste.’ „Wat is de boom prachtig geworden,” lachte Dollie. 


Kwink viel op de grond en de boom veerde weer omhoog, 
waarbij hij Tommies doos in de top meenam. „Wat doe je 
nu, Kwink?’ vroeg Tommie weer. „Boom uitspitten,' ant- 
woordde Kwink, „En wat doe jij?’ ‚Ik was van plan hem te 
versieren,’ zei Tommie, 


De boom was zo mooi geworden, dat Dollie hem maar in 
de tuin liet staan, „Dat hebben jullie fijn bedacht," zei ze, 
‚nu kan iedereen ervan genieten” „Daar heb ik wel een 
kerstkransje voor verdiend," zei Kwink trots. Dollie gaf hem 
er zelfs twee en aan Tommie ook. 
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HET WAS PRACHTIG WEER TOEN DE FALDUN DE HAVEN VERLIET EN KOERS ZETTE NAAR HET 


ONBE! EILANDJE; DE LIGGING WAS VRIJ NAUWKEURIG OP HET OUDE KAARTJE AANGEGEVEN. 
THORE HAD MOEITE OM ZIJN ONGEDULD EN NIEUWSGIERIGHEID TE BEDWINGEN, OFSCHOON HIJ ZELF 
EIGENLIJK NIET WIST, WAT HIJ VERWACHTTE TE VINDEN. ALLEEN EEN OF ANDER WRAK? 


ZAG HIJ DAT ER EEN WOESTE BRANDING 

STOND: HOOG SLOEGEN DE GOLVEN OP ZO DICHT MOGELIJK BĲ DE KUST LIET DE KAPITEIN HET ANKER UITGOOIEN. DAARNA WERD 
TEGEN LAGE, GEVAARLIJKE ROTSEN DE MOTORSLOEP OVERBOORD GEZET; DE STUURMAN MET TWEE MATROZEN EN THORE ZOU 
DIE UIT HET WATER OMHOOG STAKEN. | PROBEREN AAN LAND TE KOMEN OM EEN VOORLOPIG ONDERZOEK IN TE STELLEN 
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ER BLEEK ECHTER EEN ZEER 
STERKE STROMING TE STAAN, ZODAT 
DE STUURMAN DE MOTOR WEL OP VOLLE 
GEMAKKELIJK WAS DAT NIET, DAT ONTDEKTEN ZIJ AL SPOEDIG. DE STUURMAN VOER NIET 
IJKE ROTSEN ZO WEINIG KRACHT MOEST LATEN LOPEN OM DE 
HARDER DAN NODIG WAS OM IN DE BRANDING TUSSEN DE GEVAARLI SEON NS weova Lj 


MOGELIJK RISICO TE LOPEN. 


HIJ HOOPTE MAAR DAT ER GEEN GEVAAR 

DREIGDE VAN ONDER HET WATER GELUKKIG SLAAGDE HIJ ERIN TERZIJDE VAN EEN PAAR HOGE ROTSEN TE KOMEN, WAAR HIJ 
VERBORGEN ROTSEN, WAARTEGEN DE RUSTIGER WATER KON VERWACHTEN. HIJ VROEG THORE NU DE KAART NOG EENS GOED TE 
SLOEP NIET BESTAND ZOU ZIJN... BEKIJKEN, WANT HIJ HERINNERDE ZICH 


THORE KEEK EENS ROND EN WEES NAAR 
TWEE HOGE ROTSEN. DE STUURMAN 
KOERSTE ERHEEN EN ZAG TOT ZIJN 
OPLUCHTING DAT TUSSEN DE ROTSEN 


DAT ER EEN STIPPELLIJNTJE OP WAS GETEKEND TUSSEN TWEE ZWARTE PUNTEN. EEN SMALLE DOORVAART LAG: HET WATER 
MISSCHIEN BETEKENDE DIT DAT ER ERGENS EEN VEILIGE EN RUSTIGE DOORVAART NAAR WAS BREED GENOEG OM ER ZONDER GEVAAR 
HET STRAND VAN HET EILAND WAS. ZIJN VERMOEDEN BLEEK JUIST TE ZIJN. MET DE SLOEP GEBRUIK VAN TE MAKEN. 
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DIDI HIELD DE HANDEN 


IN DE BRIEF VAN DE RECHTER VOOR DE OGEN. 


DIE DE KINDEREN ONDERWEG 
AL GELEZEN HADDEN, STOND... 


TOMMY EN DIDI REDEN ZO HARD 
ZE KONDEN NAAR HUIS, MAAR... 
TE LAAT! 


ZE HOORT 
KIJK. ONS NIET, OOOO! 
KATY WIL NET KATY! 


MM OVER DAT MUURTJE 
rf SPRINGEN MET 
DUKE. NEE...! 


DUKE PINNIKTE EN 
BEGON ‘TOEN, 
NET VOOR DE HINDERNIS, 


LD TE STEIGEREN, KATY, JE NOG WAAR- IK MANKEER 


HEB JE SCHUWEN, NIETS. MAAR 


JE ERG HOE WIST JE 
BEZEERD? DAT DUKE 


KATY KRABBELDE OVEREIND Do DIEP IN GEDACHTEN BRACHT KATY DUKE 
EN TOMMY HAALDE DE BRIEF NAAR DE WEI. 
UIT ZIJN ZAK. E 8 / > 
ER % DUKE on 
pn N NV HOuoT Niet WE ZULLE 
IK HEB EEN nee IN MN VAN STENEN, EN WEL TTE 
BRIEF VAN DE RECHTER B repen NET ALS IK OP VINDEN. 
OVER DUKE. ee mre waa „GEEN 
LEES MAAR. / 


GEVALLEN EN SINDS- SPRUITJES 
DIEN ANGST HAD 
VOOR ALLES WAT 
ROTS OF STEEN WAS. 
ALLEEN SLOTEN EN 
HEGGEN NAM HIJ 
ZONDER VREES. MAAR 
IN DE GROTE HINDER- 
NISWEDSTRIJDEN 
WAREN OOK STENEN 
HINDERNISSEN OPGE- 
NOMEN, KATY MOEST 
DUKE HIERVOOR DUS 
TRAINEN. HUN THUIS, 
DE OLMENHOVE, 
HING ERVAN AF. 


EVEN LATER GINGEN ZE OP WEG NAAR 
HET OUDE TOLHUIS, 


HIJ KAN 
HET NIET HELPEN. 


MAAR WAT MOET Ik 
DOEN OM HEM. 7 


IK HOOP 
DAT IEDEREEN 
LEKKER VINDT WAT 
WIJ STRAKS WILLEN 


KATY KON NIET LANG 
PIEKEREN, WANT ER 
WAS WERK GENOEG 
TE DOEN. ZE 
MOESTEN WEER HUN 
WAREN AAN DE 
REIZIGERS PROBEREN 
TE VERKOPEN. 

ALS ALLES GOED GING, 
KONDEN ZE OP DIE 
MANIER DE KOST VER- 
DIENEN, TOTDAT DE 
WEDSTRIJD HUN 
MISSCHIEN EEN PRIJS 
ZOU OPLEVEREN. 


DIE TWIJFEL DUURDE NIET LANG; 


BĲ HET TOLHUIS STALDEN KATY EN DE DE REIZIGERS DROMDEN OM HEN HEEN. 


KINDEREN HUN WAREN AANLOKKELIJK UIT, 
Re er N E / DAT ZIET GEEF MIJ 
pe ER LEKKER ER OOK MAAR 


DAAR UIT. WAT VAN! 


KOMT AL 
EEN POST- 
KOETS AAN, 


TOEN DE POSTKOETS VERTROKKEN WAS, 


KEKEN TOMMY EN DIDI HUN ZUS STRALEND AAN. e IN DE BAK VAN DE WAGEN LAG EEN „ 
. HORLOGE, DAT EEN VAN DE REIZIGERS 


7 ER EVEN HAD NEERGELEGD. 
PRACHTIG, ALS HET ZO ZIJN SLORDIGHEID ZOU DE KINDEREN 
ALLES HEBBEN DOORGAAT, VEEL NARIGHEID BEZORGEN. 
WE VERKOCHT! MOGEN WE NIET 


MOPPEREN, KATY. 
ÉÉN CAKE HET GAAT 


DIE 
GEBROKEN MK BEST! 


De man 
van staal 


IEDERE 
DAG ZON, 


HEERLIJKE RUST, 


DAT IS NOG 


RUSTIG DOBBERDE EEN SLANKE TWEEMASTER 
OVER DE GOLVEN VAN DE OCEAAN. AAN BOORD 
GENOTEN DE EIGENAARS VAN HET ZEILJACHT, 
KEN DALE EN TED RITCHIE, VAN EEN WEL- 
VERDIENDE VAKANTIE. DE VERDERE BEMANNING 
BESTOND UIT KIMA EN ARCHIE, DE MAN VAN 
STAAL. DE TROUWE METGEZEL VAN TED EN KEN. 


ZE KUNNEN 
Mn HET GOED SAMEN 


BESCHOUWT VINDEN. 
ARCHIE ZO'N BEETJE HEEFT. BEET HAC 


ALS Z'N GROTE ala. 
BROER, GELOOF ad 


EENS EEN 
LEVENTJE! 


SLECHTS ÉÉN PASSAGIER WAS ER AAN 
BOORD. HET WAS DAGUSTA, DIE ZE NAAR 
HET EILAND PANDITI ZOUDEN BRENGEN. 
JE BENT EEN 
KEI IN HET VISSEN, ARCHIE 
WAT EEN VANGST! 
DIE MAN VAN STAAL 
IS ENORM! HOEVEEL VRAAGT 
U ERVOOR, IK Wil 


ARCHIE IS 
NIET TE KOOP, VOOR GEEN 


VLAMMEN SLOEGEN UIT HET VOLGENDE 
HET TOESTEL, DE PILOOT MOMENT... 
TRACHTTE ZICH TE REDDEN. 


OPEENS KLONK EEN LUID GEDREUN OVER 
HET WATER. ZIJ ZAGEN EEN VLIEGTUIG, 
DAT IN MOEILIJKHEDEN VERKEERDE. 


DE ENE MOTOR 


WEIGERT... HIJ KIST WEL LATEN 


SCHIETEN; HET IS 
HOPELOOS... 
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HET BRANDENDE VLIEGTUIG KWAM STEEDS LAGER. TED KEEK 
BEZORGD NAAR DE PILOOT, DIE AAN EEN PARACHUTE HING. HIJ 


STUURDE IN DE RICHTING VAN DE VLIEGER, MAAR AL GAUW... 


EEN RIF! WE ZIT- 
TEN ER DADELIJK 
OP MET DEZE 
KOERS, TED. 


DE SLOEP. ARCHIE, 
HELP EENS EVEN! 


EVEN LATER ROEIDE ARCHIE MET FORSE 
SLAGEN WEG. 


KOMT IN HET 
WATER TERECHT 
EN ZAL ZEKER VER- 
DRINKEN, ALS HIJ DE 
PARACHUTE NIET 


DAT WE OP TĲD 
BĲ HEM KUNNEN 
ZIJN. 


ARCHIE LEEK WEL TE WETEN WAT ER 
VAN HEM VERLANGD WERD. 


ARCHIE, ZO HARD 
JE KUNT. 


KIMA MAAKTE DE RIEMEN ALVAST LOS. 
ARCHIE LIET DE BOOT ZAKKEN. 


AAN BOORD VAN HET ZEILJACHT GAF KIMA 


EEN LUIDE KREET. 


TOE DAN, 


ARCHIE, DE MAN 
VERDRINKT BIJN, 


KEN HAALDE VERLICHT ADEM, 
TOEN ARCHIE DE KOORDEN VAN DE 
PARACHUTE KON GRIJPEN. 


MAAK EERST 
DE PARACHUTE LOS 


NET OP TĲD, 
EN HIJS HEM DAN 


GELUKKIG! 


EVEN LATER TILDE 
ARCHIE DE BEWUSTE- 
LOZE DRENKELING 
AAN BOORD. 


AAN BOORD VAN HET JACHT KLAPTE KIMA DAGUSTA LACHTE DE SLOEP KWAM LANGSZIJ. 
IN DE HANDEN. SMALEND. INTUSSEN SLOEG DE PILOOT 


DIE ARCHIE IS 
EEN HELD. HIJ STAAT OVERDRIJF 
VOOR NIETS... NIET ZO. WAAROM MOTOR 
Ô MOEST DIE KEREL WEIGERDE. 
HIER NET NEER- DE LADING. 
KOMEN? NU KOMEN KOSTBAAR, arend IN 
WE WEER LATER . 
OP PANDIT!. 


DE PILOOT WERD 
ONRUSTIG. 


NIEMAND MERKTE DAT DAGUSTA TED LIET ARCHIE WARME KOFFIE BRENGEN. 
SLUW STOND TE LACHEN. KEN STOND BĲ DE DOORWEEKTE PILOOT. 


HIJ PROBEERT WAT 
TE VERTELLEN, TED. HOE 

VLUGGER HIJ DOKTERSHULP OP 
PANDITI KRIJGT, HOE BETER. 


LADING... 
AAN BOORD... 
MOET GEBORGEN... 
MAG NIET IN VER- 
KEERDE HANDEN... 
ZOEK DE LADING, 
NIEMAND ANDERS 
AAN BOORD. 


KOSTBARE 
LADING, ZEI HIJ? 
INTERESSANT! 


ZE HADDEN NIET GEMERKT DAT DAGUSTA 
OM EEN HOEKJE MEELUISTERDE 


TED KEEK KEN EENS AAN. ZE BEGREPEN ELKAAR METEEN. 
KEN KNIKTE EVEN. 


ALS IEMAND DIE 
KOSTBARE LADING ZAL 
VINDEN, BEN IK HET, VOORDAT 
DIE TWEE MET HUN MAN VAN 
STAAL ERBIJ KUNNEN KOMEN. 
WACHT MAAR... 


MAAK JE NIET 
BEZORGD, WIJ ZORGEN 
D VOOR DE LADING ALS HET MOGELIJK IS, 
WE BRENGEN JE NAAR PANDITI EN ZULLEN 
METEEN OP ZOEK GAAN, AL WETEN WE NIET 
PRECIES WAAR HET WRAK 15 NEERGESTORT. 
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De apenbrug 


EEN FANTASTISCH VERHAAL UIT INDIA 


jongen op z'n hurken zitten om een 
klein aapje te voeren. 

‚„„Hanuman is me weer komen opzoeken, 
Amrita,'’ zei hij tegen zijn zusje, dat naar 
hem stond te kijken. 

Van al de apen die in de tuinen van de 
hindoetempel rondsprongen, vond Ramu 
dit aapje het leukste. De geelachtige bees- 
ten met hun grappig zwarte snoet en 
zwarte pootjes renden zo maar over de 
daken van de huizen en over de hoge 
tuinmuren van de heilige stad Benares. 

De meeste aapjes waren wel aardig en 
vrij tam. Ze schenen erop te rekenen, dat 
de mensen goed voor ze zouden zijn. Maár 
het aapje met de schitterende oogjes dat 
Ramu aan het voeren was, was het tamste, 
het aardigste van allemaal. Het at zo maar 
uit Ramu’s hand en het hield ervan om op 
zijn schouder te zitten en zijn staart om 
Ramu's hals te leggen. Het aapje vond 
zelfs goed, dat Ramu een blauwe, glazen 
armband uit de Goedkope Winkel van 
Benares om zijn harige arm schoof. 

‚Ik noem hem Hanuman, omdat hij 
mijn vriend is, net als de echte Hanuman, 
de apenkoning; die was een vriend van 
Ramu naar wie ik genoemd ben,” zei 
Ramu tegen zijn zusje. 

In India werden namelijk vroeger veel 
jongens genoemd naar deze prins, over 
wie al honderden jaren lang vele verhalen 
in omloop waren. Hun moeders hoopten 
ongetwijfeld dat de naam Ramu aan hun 
zoontjes iets van de moed en de goedheid 
van de prins zou geven. 

Geen prins onder de oude hindoegoden 
was knapper dan Ramu. Sommige mensen 
zeiden, dat hij het gezicht en de lichaams- 
bouw van de grote hindoegod Vishnoe 
zelf had. Er was niet één jongeman zo 
sterk als hij en niet één kon zo handig om- 
gaan met de koninklijke olifanten. 

Zoals Ramu de gedaante had van Vish- 
noe, de grootste van alle hindoegoden, 
was er ook een prinses, Sita genaamd, van- 
wie men zei dat ze het gezicht en de gestal- 
te van Vishnoes mooie vrouw had. Zij was 
zo mooi, dat er een heleboel jonge prinsen 
en goden waren die graag met haar wilden 
trouwen. 

Maar om Sita tot vrouw te krijgen 
moest men sterk genoeg zijn om de reus- 
achtige boog van de god met de vier 
gezichten, Brahma, te kunnen spannen. 
Die boog was zo zwaar dat er vijfduizend 
mannen nodig waren om de kar te trekken 
waarop de boog gelegd was voor degenen 
die er hun krachten op wilden beproeven. 


1E een park in Benares ging een Indiase 


De ene prins na de andere probeerde 
hem van zijn plaats te tillen maar het luk- 
te niemand. 

Alleen toen Ramu aan de beurt was, 
lukte het. Ramu trok de pees achteruit en 
hij vuurde een pijl af die het einde van de 
aarde bereikte. Met een geluid als van een 
donderslag was de boog als een lucifers- 
houtje doormidden geknapt door Ramu's 
geweldige kracht. 

Zo werd Sita de bruid van de goddelijke 
prins Ramu. Ze was een volmaakte echt- 
genote. Nu nog wordt in India op een brui- 
loft haar naam vaak uitgesproken. Ook 
wordt er vaak een lied over haar gezongen 
en alle mensen zingen dan de woorden die 
zij sprak, toen haar jonge echtgenoot ten 
onrechte in ballingschap werd gestuurd 
naar eèn groot en donker bos. 

Ramu vroeg Sita om toch alsjeblieft op 


toen hij nog als prins in een mooi paleis 
woonde. „Het enige waar ik bang voor ben 
is, dat de boze geest Ravana je van me 
weg zal nemen, zei Ramu tegen zijn 
vrouw. ‚„Ravana's grootste plezier is 
om mensen alsik te kwellen. Hij is een 
vrouwenrpver en hij heeft al van heel 
wat prifisen hun bruid weggenomen. Je 
moet altijd, maar dan ook altijd op je 
hoede zijn voor Ravana!’ 

Deze Ravana was zo sterk, dat hij 
twintig armen nodig had voor al zijn spie- 
ren. Hij was zo slim en verstandig dat hij 
tien verschillende hoofden had. Zelfs de 
goden konden hem niet doden. Bliksem- 
stralen hadden hem al geraakt en godde- 
lijke vogels en slangen met toverkracht 
waren al op hem losgelaten om hem aan te 
vallen. Zijn gevechten met de goden had- 
den lelijke littekens op zijn tien gezichten 
achtergelaten. Maar ze hadden hem er niet 
onder kunnen krijgen. 

Door een list slaagde Ravana er tenslot- 
te in de mooie Sita te ontvoeren. Op 
een dag kwam zij in het bos een gouden 
hert tegen. Zijn gewei schitterde als dia- 
mant, zijn oren waren net prachtig ge- 
vormde schelpen en zijn vacht was zacht 
en glad als een lotusblad. Hoe zou zo’n 
mooi dier nu iemand kwaad kunnen doen ? 


„Haal dat hert niet aan, Sita,” waarschuwde de prins zijn vrouw. 


hem te wachten, totdat hij terug mocht 
komen. Hij wilde niet dat zij dezelfde ont- 
beringen zou moeten lijden als hij, wan- 
neer hij door de wildernis moest trekken 
en op de grond moest slapen. „Blijf toch 
veilig in mijn vaders paleis, lieve Sita," 
smeekte hij. Maar ze wilde niet. 

Een goede vrouw laat in het algemeen 

Haar lieve man nooit, nooit alleen ! 

Zo staat het in het lied over Sita, dat nu 
nog in India gezongen wordt. 

Sita ging dus met Ramu het grote don- 
kere bos in. Zij leefden van eetbare wor- 
tels en wilde vruchten en ze sliepen onder 
de bomen en baadden zich in de beekjes. 
En zij waren net zo tevreden als in de tijd, 


Maar Ramu wist wel beter, 

‚Haal dat hert niet aan, Sita,’ waar- 
schuwde de prins zijn vrouw. „Het kon 
best eens een van die duivelse dieren van 
Ravana zijn.” Hij haalde vlug zijn boog 
en pijlenkoker” en hij joeg het gouden hert 
na tot diep in het bos. 

Maar in de tijd dat hij weg was, kwam 
de boze geest Ravana bij Sita. Eerst ver- 
scheen hij in de gedaante van een rijk 
man. En hij zei dat hij haar een weelderig 
ingericht, kostbaar huis en een geurende 
tuin zou geven als ze met hem wilde mee- 
gaan. ‚ 

Toen ze niet wilde, veranderde hij zich 
voor haar ogen in de angstwekkende boze 
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De duivelwachters sloegen alarm, toen ze ontdekten dat Hanuman met prinses 
Sita stond te praten. 


geest met zijn tien hoofden en twintig 
armen. In een oogwenk had hij haar vast- 
gegrepen en haar in zijn vliegende wagen 
gegooid en enige ogenblikken later waren 
zij uit het bos verdwenen. 

Ramu'’s kreten van ontzetting en ver- 
driet waren tot diep in het bos te horen, 
toen hij ontdekte dat zijn vrouw was ver- 
dwenen. De dieren jammerden met hem 
mee. Jakhalzen huilden, hyena’s schreeuw- 
den en de vogels zongen droevige wijsjes. 

De jonge held vroeg aan elk levend we- 
zen dat hij tegenkwam of het ook iets van 
zijn vrouw wist. Dieren waren toen even 
knap als mensen en ze kwamen vaak hun 
tweebenige vrienden te hulp. 

Het was de oude Yatavu, de gier, die 
Ramu tenslotte vertelde waar Sita geble- 
ven was. 

„Ik vloog naar haar toe om haar te hel- 
pen, maar Ravana was te sterk voor me," 
zei de oude vogel. „Hij sloeg me van de 
rand van zijn vliegende wagen. Ik vlooger- 
achteraan zo hard als ik maar kon en ik 
zag de juwelen en de sluiers, die Sita uit de 
wagen gegooid had in de hoop, dat je haar 
daardoor zou kunnen opsporen. Het spoor 
leidde over de oceaan naar Ravana’s 
eiland, Lanka.’ 

Lanka was in die tijd de naam voor 

Ceylon, dat ver weg in de Indische Oceaan 
ligt. 
Dát was slecht nieuws voor prins Ramu. 
Hoe kwam hij die oceaan over, die hem 
mijlenver van zijn lieve vrouw verwijderd 
hield ? Hoe kon hij alleen Ravana en zijn 
legertje duivels bevechten ? 

‚‚Ik ga hulp vragen aan mijn vriend, de 
apenkoning,'’ besloot hij tenslotte. „Su- 
griva, de koning van alle apenstammen, is 
een goede vriend van mij. Sugriva is wijs. 
Hij kent de gewoonten van de duivels en 
hij heeft grote toverkracht. Met de hulp 
van de apenkoning zal ik vast en zeker 
mijn vrouw wel terugkrijgen” 

Sugriva riep inderdaad het geweldig 
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grote apenleger bijeen om op te rukken 
met hun edele prins. De beesten kwamen 
uit alle windstreken, bij duizenden, bij 
miljoenen tegelijk. 

Maar één apenstamhoofd, een onder- 
koning van de apen dus, Hanuman, hielp 
Ramu het meest. 

De apenaanvoerders hadden eindeloos 
gezocht naar een manier om Lanka te be- 
reiken, maar zij hadden er nog geen ge- 
vonden. Zij werden steeds weer tegenge- 
houden door de oceaan. 

„Hoe komen we ooit over die eindeloze 
oceaan 2" vroegen de apen zich af. 

‚Ik zal over het water heen springen,’ 
zei Hanuman brutaalweg. Hij ging boven 
op de piek van een heel hoge berg zitten 
en daar smeekte hij de zon en zijn vader, 
de windgod, om hulp. Voor de ogen van de 
toeschouwers begon hij groter te worden. 
Hij groeide steeds meer totdat hij zo groot 
was als een reus. 

Hanumans ogen schoten vuur. Hij brul- 
de als de donder. Zijn grote staart zwaaide 
heen en weer als een oorlogsvaandel, toen 
hij de lucht in sprong. Met één reusachtige 
sprong bereikte hij de kust van het eiland 
Lanka. En daar nam hij weer zijn eigen 
grootte en gedaante aan. En toen hij aan 
de poorten kwam van de grote stad, waar 
Ravana's paleis was, maakte hij zichzelf 
kleiner, nog kleiner dan een kat. Niemand 
lette op hem toen hij op zoek ging naar 
het paleis van de boze geest, die de arme 
Sita gevangen hield. 

Zij zat onder een grote boom in de tuin 
en werd bewaakt door de duivelwachters. 
Ze leken klein en gemeen, maar tot nu toe 
hadden ze haar niet slecht behandeld. 

‚‚Ik kom van Ramu,”' zei de aap, terwijl 
hij met zijn poten tegen elkaar voor haar 
boog, „en ik ben gekomen om u mee terug 
te nemen over het water" 

Sita wilde het niet geloven, totdat hij 
haar een ring liet zien die Ramu hem mee- 
gegeven had. Maar zelfs toen was ze nog 


bang om op zijn rug over het diepe water 
te gaan. 

‚„Ramu zal me zelf moeten komen 
halen,’ zei ze beslist. 

De duivelwachters sloegen alarm, toen 
ze ontdekten dat Hanuman met prinses 
Sita stond te praten. 

„We kunnen de aap niet doden, want 
hij komt als bode van een andere koning.’ 
Ravana wist hoe het hoorde tussen twee 
koningen. „Maar we kunnen zijn staart in 
brand steken en hem zo levend laten ver- 

De slechte duivels bonden droge ka- 
toen aan de apestaart en doopten hem 
toen in olie en staken hem in brand. 

„Help Hanuman, vuurgod!" bad Sita 
hardop. „Wakker het vuur wel aan, maar 
laat Ramu's vriend, Hanuman, zich er 
niet aan branden’ Haar smeken werd 
verhoord. Alleen het haar van de ape- 
staart verbrandde, maar het vonkte erg 
en toen Hanuman door de straten van de 
stad rende, vloog het ene huis na het ande- 
re in brand. Op het strand doopte de aap 
zijn brandende staart in het water en het 
vuur werd geblust. Toen sprong hij terug 
over de Indische Oceaan om Ramu het 
goede nieuws te vertellen, dat hij Sita 
levend en wel had teruggevonden. 

Aan het hoofd van zijn apenleger mar- 
cheerde Ramu toen naar het strand van 
het uiterste zuidpuntje van India. 

‚‚Nu zal ik tot de oceaangod bidden en 
hem vragen om een weg door de zee droog 
te maken, zodat we veilig naar het eiland 
Lanka kunnen oprukken, zei de goede 
prins tegen zijn helpers. Hij ging op de 
grond liggen op een bidmatje van gras en 
bad drie dagen achter elkaar. Maar uit 
niets bleek dat de oceaangod hem gehoord 
had. 

Toen werd Ramu boos. Hij schoot dode- 
lijke pijlen in het water, die vreselijke 
stormen veroorzaakten. Maar de oceaan- 
god liet zich niet zien, totdat Rama de 
boog van de grote Brahma spande. Deze 
machtige pijl liet de bergen op de zee- 
bodem schudden en veranderde de oceaan 
in één grote draaikolk en toen vroegen de 
zeedieren om genade. 

In een schitterende lichtflits steeg de 

oceaangod op uit zijn onderzees konink- 
rijk. 
„Edele prins, wees niet boos," riep hij. 
„‚Ik kan onmogelijk de zee voor u droog 
maken. Een brug is het enige middel om u 
en uw leger naar Lanka te vervoeren. 
Maar geef de moed niet op! Zo'n brug zult 
u hebben, en uw vrienden de apen zullen 
hem voor u bouwen. Zolang zij aan het 
werk zijn, zal ik het water rustig houden, 
zodat het een stevige brug kan worden.” 

En zo bouwde hetapenleger de brug inde 
oceaan. De een hielp stenen en bomen naar 
het strand te slepen, een ander plantte de 
stenen stevig op de zeebodem en weer een 
ander legde de boomstronken op de ste- 
nen. Binnen vijf dagen liep er een prachti- 
ge stenen brug rechtstreeks van de Indi- 


SOE EE ARIE OREN Er 
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sche kust naar het strand van Ceylon, of 
liever gezegd Lanka. Het was een erg 
lange brug, maar zoals hij belovfd had, 
hield de oceaangod het water kalm en glad 
en de brug schudde zelfs niet, toen het hele 
apenleger eroverheen liep. 

Heftige veldslagen werden toen gele- 
verd tussen deapenen de duivels van Rava- 
na’'s leger! De aarde trilde ervan, er kwam 
een vuurkring rondom de zon en een ijs- 
regen viel uit de heldere hemel! Duivels en 

„ apen! De toverkracht van de duivels kon 
de apen niets schelen. Ze beten en krab- 
den en gooiden met stenen en desnoods 
gebruikten ze boomstronken om de dui- 
vels te vellen. Ramu en Hanuman werden 
allebei ernstig gewond. Maar Hanuman 
slaagde erin op de top van een hoge berg 
te springen en daar geneeskrachtige krui- 
den te plukken. Zo groot was de kracht 
van die kruiden, dat zij niet alleen de won- 
den van hemzelf en van Ramu heelden, 
maar ook die van het hele apenleger. 

De heftigste slag vond plaats toen 
prins Ramu en de boze geest Ravana van 
aangezicht tot aangezicht kwamen te 
staan. Hun bogen waren zo reusachtig 
groot, dat ze de hemel raakten. Hun pijlen 


waren riog scherper dan slangetanden. Ze 
vochten als tijgers en de goden die van 
hun hemeltronen naar beneden keken, 
juichten toen ze zagen dat Ramu de boze 
geest versloeg, iets dat hun nooit gelukt 
was. 

Overgelukkig leidden Ramu en Sita het 
apenleger terug over de oceaan naar hun 
eigen land. Gelukkig was de ballingschap 
van de prins nu beëindigd en kon hij de 
troon bestijgen waar hij recht op had. Dat 
deed hij dan ook en de mooie Sita zat 
naast hem. Hanuman en zijn apenleger 
werden goed beloond voor hun hulp, 
want de apensoldaten mochten zoveel 
honing en fruit eten als zij wilden en 
Ramu beval: „Mijn vrienden de apen zul- 
len altijd welkom zijn in de huizen van de 
mensen.’ Het verhaal gaat, dat hierdoor 
de apen zo'n speciaal plaatsje in het hart 
van vele hindoes hebben. 

„En jij, m'n beste Hanuman, welke 
beloning kies jij?" vroeg prins Ramu, 
terwijl hij een robijnen ketting van on- 
schatbare waarde om de hals van de 
apenonderkoning hing. 

‚Ik vraag het recht om zo lang te leven 
als het prachtige verhaal van Ramu in de 


wereld verteld wordt," zei Hanumanenzo — 
gebeurde het ook. Er is geen twijfelaan of — 
Hanuman leeft nog, want Ramu's verhaal 
wordt nog steeds verteld. 

Je kunt er wel zeker van zijn, dat hij nog 
niet helemaal is vergeten in India, zelfs 
niet in onze tijd, nu er veel minder helden _ 
en goden zijn. Op een heleboel afgelegen 
plekjes in dat land staan tempels met 
standbeelden van de aap. Daar komen nu 
nog mensen heen om eer te bewijzen aan 
Hanuman, die zo'n goede vriend voor de 
prins is geweest en hem zo uchtig 
heeft geholpen. r 

Maar wat is er nu van de brug geworden, 
die de apen gebouwd hadden? Ik geloof 
dat niemand het weet. Misschien hebben 
de golven van de Indische Oceaan hem 
wel weggespoeld, toen Ramu’s leger hem 
niet meer nodig had. Heden ten dage is er 
nog een rechte lijn van rotsen en riffen in 
de Indische Oceaan, die recht van het 
uiterste zuidpuntje van India naar de 
kust van Ceylon loopt. 4 

Er zijn mensen die deze rotsen „Adams 
Brug'' noemen. Maar anderen zeggen, dat 
zij de lijn aangeven, waarop heel vroeger 
Ramu'’s brug werd gebouwd door de apen. 


Doe mee met De- 


een eigen fototoestel voor jongens en meisjes !. 


Via gulden-zegels en spaarkaart brengt 
het moderne spaarsysteem JACK. 
jongeren tot het fascinerend bezit van 
een eigen fototoestel. Wat zo fijn is van 
JAC.K....: DE EERSTE GULDEN- 


Met „Jeugd Actie 
Camera Koopsysteem” 


ZEGEL CADEAU (is dàt even een 
vlotte start)! En bovendien GRATIS 
ABONNEMENT op „Jeugd Foto-Tips”! 


OP EEN STIL PLEKJE IN 
HET BOS LOPEN INDER- 
DAAD STROPERS ROND. 


BILLIE TURF 


OEI, IK BEN DE 
HELP, JAN! VAN UW DADEERE EN 
HELP ME! VANI 
ee WACHT KUNNEN UITKIJKEN IN HET 
| 5 T SPOOKBOS, BILLIE. 


NEEMT U ME NIET 
KWALIJK! LAAT ME ER- 
DOOR, IK HEB HAAST, 


ZACHTJES, MANUS, 
IK WEET EEN NEST 
PATRIJZEN, KOM MEE. 
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IK HOOR 
SCHIETEN, 
DE STROPERS ZUL- 
LEN BILLIE TOCH 
NIET RAKEN? 


NOU, MENEER, 
HET VIEL NIET MEE 
OM ZE KLEIN TE 
KRIJGEN, MAAR 


DE STROPERS 
T NEER- - 


NU HEB IK 
PAS ECHT 
VAKANTIE! 


Coppunt van verstrooidheid 


Op zekere dag kreeg professor Zindel 
bezoek van zijn neef Rob, die geruime tijd 
niet meer bij hem was geweest. 

„Goeiendag, beste Rob, begroette hij 
zijn neef en schudde verstrooid de hoed 
die deze in de hând hield. 

„Wat wou ik nu ook weer ?"' vroeg hij in 
gedachten. „Och ja, de kolen...” her- 
innerde hij zich, waarna hij zijn neef 
meenam naar de kolenkelder. 

‚‚„Dus tien mud antraciet en vijf mud 
cokes, meneer de Bruin. De cokes kunt 
u daar in de hoek laten gooien en de an- 
traciet laat u hier maar opstapelen,''„zei 
hij tegen zijn neef, 

„Maar, oom Willem, ik ben toch de 
kolenman niet," lachte neef Rob. 

‚Dat spijt me. Ik heb in ieder geval 
mijn plicht gedaan en mijn huishoudster 
kan mij niet verwijten, dat ik vergeten 
heb kolen te bestellen,’ zei oom Willem 
en hij ging de trap weer op. 

In de kamer aangekomen, bood hij 
Rob een stoel aan: „Gaat u een ogenblik 
zitten, beste meneer de Bruin. Ik moet 


even een briefkaartje schrijven aan mijn 
neef Rob. Die zou mij vanmorgen komen 
bezoeken, maar ik heb liever dat hij 
morgen komt.” 

‚‚Maar, oom Willem, ik ben toch al hier." 

„O ja, inderdaad, inderdaad. Nu zie je 
weer eens, hoe vergeetachtig ik ben, 
antwoordde de professor. 

Hij liep in gedachten verzonken door 
de kamer en zette eensklaps de bril van 
zijn neef, die deze op tafel had gelegd, 
op zijn neus. 

„Eigenaardig, ik kan door mijn bril 
hoe langer hoe minder zien,’ merkte hij 
op en met de woorden: „Je rookt toch ?"* 
gaf hij neef Rob een lucifer in de hand en 
streek een sigaar kapot tegen het lucifers- 
doosje. „De lucifers hier in huis zijn door- 
lopend vochtig," verklaarde hij. „Bedien 
jezelf maar.” 

Na een poosje besloot de bezoeker op 
te stappen. 

‚„Dan zal ik je even naar het station 
brengen,’ zei zijn oom. ‚Ik moet trouwens 
nog enkele boodschappen doen. Een ogen- 


blikje," zei hij en hij trok een paar sokken 
over zijn schoenen aan. Vervolgens riep 
hij zijn hond en beide heren vertrokken. 

Toen zij het warenhuis waar oom 
Willem verschillende inkopen had ge- 
daan, verlieten, zag hij bij de deur een 
bordje waarop te lezen stond: Honden 
vasthouden. au.b. 

‚‚„Kom, Azor, anders krijgen we last," 
zei oom Willem; hij nam de hond onder 
zijn arm en bond zijn pakket aan de riem. 

Na enige tijd keek hij naar de hond 
onder zijn arm. 

‚Kijk eens aan, wat een aardig hondje." 
Hij zette hem op de grond en zei: „Ga 
maar wat met Azor spelen" 

De twee heren waren intussen bij het 
station aangekomen. 

Toen de trein van Rob op het punt 
stond te vertrekken, drukte oom Willem 
een kruier tot afscheid de hand en riep 
hij zijn neef toe: 

„En u zorgt toch wel goed voor de 
kolen, hè, meneer de Bruin 2’ 


kijk eens Beppo,’ roept Toska 
Bergmans. Zij trekt haar broer 
Beppo mee naar het raam, tilt het 
gordijn op en wijst in de diepte. Aan de 
rand van het trottoir van de Pieter- 
Osstraat staat een handkar. Een berg 
kerstbomen ligt wanordelijk door elkaar 
in de bak. Een mannetje met oorkleppen 
is in gesprek met moeder, die zo juist het 
huis heeft. verlaten om nog wat kerst- 
inkopen te doen. 

„Zou moeder er dit jaar weer een 
kopen ?"” peinst Toska hardop. Gelukkig, 
zij zien nu dat het mannetje een keurige 
boom uit zijn wagen lostrekt en het huis 
binnendraagt. 

Terwijl zijn karretje even later verder 
kraakt door de stille, koude straat, gaat 
moeder opnieuw de deur uit. De koude 
winteravond blaast in haar opgezette 
bontkraag. Aan de overzijde van de straat 
is al in menige kamer een kerstboom te 
zien. De strelende gloed van de kleurige 
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lichtjes brengt Toska een plannetje in 
haar hoofd. 

„„Hoor eens, Beppo,'' stelt ze voor, „we 
zullen moeder eens geweldig verrassen. 
We zullen de kerstboom samen aankleden 
en als ze dan straks thuiskomt. . 

Toska sluit het gordijn en doet het licht 
aan, terwijl Beppo de haard wat opport. 
Daarna stuift het tweetal uit elkaar. 
Beppo zoekt op zolder de allergrootste 
bloempot uit de rommelhoek en draagt 
hem de trappen af. Toska heeft in de 
tuin al een berg aarde geschept. 

Het werk in de hardbevroren grond 
heeft haar het zweet op het voorhoofd 
gebracht. Toska moet de boom in de 
bloempot zetten en dan doet Beppo de 
aarde in de pot. Met een paar stenen en 
stevig aangestampte aarde staat de kerst- 
boom weldra vast. Nu moet ie de trap op… 

Zij tillen de bloempot op en voetje voor 
voetje sukkelen ze met het gevaarte naar 
de trap. Met hijgen en zuchten begint de 


tocht naar boven; de treden kraken onder 
het gewicht. Maar het gaat prachtig zo, 
gelukkig... Toska wijkt opeens even uit 
omdat de grauwe pot haar jurk vuil 
dreigt te maken. 

„Pas op!" roept Beppo nog. Toska 
probeert nog de pot tegen te houden, 
maar haar kracht schiet te kort. De tak- 
ken schrapen haar en Beppo venijnig jn 
het gezicht en de pot boldert de trap af. . . 
Klawakkkk! Ze staren naar beneden, 
waar de potscherven op de vloer kletteren. 
Aarde en enkele stenen liggen op een hoop 
bijeen. Beppo krabt zich nijdig achter 
het oor. 

„Er is niets aan te doen,” zegt Toska 
nuchter. „We zullen de boel maar gauw 
opruimen. En we beginnen gewoon op- 
nieuw.” 

Nu ze geen grote bloempot meer 
hebben, vindt zus nog een oplossing. Ze 
verdwijnt naar het schuurtje aan het eind 
van de tuin. Daar morrelt ze wat in het 
duister rond en duikt al gauw weer op. 
Een oude emmer in haar hand. Als ze 
die met rood papier bekleden, ziet nie- 
mand dat het een emmer is. 

Nu doen ze het slimmer. Toska sjouwt 
de lege emmer de trap op en Beppo komt 
met de kerstboom achter haar aan. Een 
paar keer loopt hij daarna met blik en 
veger naar het halletje en brengt de aarde 
en de stenen in de emmer over. In een wip 
is de kerstboom weer geplant. En nu gaan 
ze hem aankleden. De dozen met de ver- 
sieringen behoeven ze niet te zoeken. 
Moeder had alles al in de huiskamer onder 
de tafel opgestapeld. 

‚„Natuurlijk eerst de verlichting," zegt 
Beppo. „Als we er tot het laatst mee 
wachten, maken we misschien nog bol- 
letjes stuk.” 

„Mij best,” stemt Toska toe. Ze heeft 
al een paar dozen geopend en met haar 
zakdoek — waar die al niet voor dient! — 
begint ze de kleurige ballonnetjes wat op 
te poetsen. Uit de andere dozen komen 
goudachtige kerstpoppetjes met zilveren 
baarden te voorschijn. Dan de vogeltjes 
met een staart van koperen haren en de 
klokjes en nog veel meer. 

‚De verlichting is klaar,’ deelt Beppo 
eindelijk mee. ‚Ik zal haar eens proberen.” 
Hij loopt met de stekker naar het stop- 
contact en... 

Pjuttsss! Even hebben de lichtjes ge- 
bliksemd en nu ziet Toska niets meer. 
Alles is donker. Ergens klinkt Beppo's 
verlegen stem: „De lichtstop is ge- 
sprongen. 


‚Kortsluiting natuurlijk," zegt Toska. 
Nu haar ogen wat aan het duister wennen, 
wordt door een kier van de gordijnen 
wat licht zichtbaar. Beppo schuifelt al 
naar de kast om een nieuwe stop te zoe- 
ken. Hij voelt zich niet helemaal gerust, 
hij weet heel goed dat hij niet aan de 
elektrische kerstboomverlichting mag ko- 
men. Moeder had het streng verboden, het 
is te gevaarlijk... 

„Ik zal het gordijn eerst opendoen. 
Dan kun je beter zien,” zegt Toska en 
meteen loopt ze naar de lichtkier in het 
gordijn. En... krakkkkkk-akkkk ! 

‚„Wat is er nu weer gebeurd ?' roept 
Beppo, die iets vreselijks vermoedt. 
Helaas, Toska heeft een doos met ver- 
sieringen verbrijzeld. Beppo zegt maar 
niets. Hij immers heeft de duisternis in 
de kamer veroorzaakt. 

„Wat een avond!’ brengt Toska einde- 
lijk uit. Maar er is niets aan te doen. Op- 
ruimen en verder gaan, vooruit! Beppo 
heeft al een nieuwe stop ingedraaid en een 
ogenblik later brandt de lamp weer. 
Toska veegt de scherfjes bijeen en brengt 
het moois van weleer naar de vuilnisbak. 

Samen gaan ze nu verder aan de slag. 

Beppo klimt op een stoel en geeft de 


zilveren piek een plaatsje in de boomtop. 
Daarna gaat hij ijverig aan het werk om 
de emmer met rood papier te bekleden. 
Als laatste werkje blaast Toska een doos 
kunstsneeuw in een wolk van witte 
vlokken over de boom. .. 

Klaar! 

Een poosje staan ze tevreden over het 
resultaat te genieten. Als moeder het 
straks ziet, zal ze zeker vergeten om over 
alle pech van de avond te mopperen. 
Samen tillen ze de kerstboom nu op het 
tafeltje waar hij de eerste weken zal 
prijken. 

In het benedenhuis morrelt iemand 
aan het slot. Dat is moeder natuurlijk. 
Beppo krijgt al een kleur van opwinding. 

„‚‚Ik zal alles wel vertellen,’ zegt Toska 
en ze gaat moeder al tegemoet. Op de 
trap begint ze alles uit te leggen over de 
aarde in de gang, de lichtstop, de stuk- 
getrapte versieringen... Moeder heeft nog 
steeds geen woord gezegd als ze de kamer 
binnentreedt.Met een volle boodschappen- 
tas in haar hand blijft ze even kijken. 

‚‚Nu, wat zegt u van de verrassing 2" 
wil Toska nu weten. 

„Tja,' antwoordt moeder geheimzinnig. 
‚‚Ik vind jullie erg flink, omdat je ondanks 


al die moeilijkheden de kerstboom tóch 
hebt klaargekregen. Maar toch moeten 
jullie er alles maar afhalen” 

Afhalen ? En ze hebben er zo hun best 
op gedaan! 

‚Maar is hij dan niet mooi ?. . ” vraagt 
Toska zacht. 

„O, natuurlijk, hij is prachtig," zegt 
moeder. „Dachten jullie dat ik deze 
kerstboom heb gekocht ?'' 

„Dat hebben we straks zelf gezien,” 
antwoordt Toska. 

„Fout!"' zegt moeder. „De buurvrouw 
heeft hem enkele dagen geleden besteld. 
De bezorger kwam hem daarnet brengen. 
Maar omdat de buurvrouw niet thuis was, 
heb ik hem zolang bij ons in het halletje 
laten zetten’ 

Beppo's mond valt ervan open en 
Toska kijkt treurig. .… 

‚‚Nu ja, zegt moeder die de teleur- 
stelling wel heeft gezien. „Zo erg is het 
nu ook weer niet. Onze kerstboom heb ik 
vanmiddag al gekocht, toen jullie op 
zolder speelden. Hij staat op het balkon 
en is veel groter dan deze. Nu hebben 
jullie twee keer de pret om de kerstboom 
op te tuigen” 

S.E.D. 


k was met mijn vriend in Timboektoe, 

in Frans Soedan, terechtgekomen," 

vertelde meneer Claassens op zekere 
avond aan de gasten op een verjaarpartij, 
„maar hoe ik er kwam, doet er nu niet toe. 
We hadden niets te doen en besloten de 
Sahara eens te doorkruisen. 

We bezaten echter niets anders dan 
onze kleren, een paar veldfiessen en net 
voldoende geld om een flinke maaltijd te 
gebruiken. 

Gelukkig kende mijn vriend een hotel- 
houder, die ons een flinke portie huzaren- 
sla meegaf om de eerste dag door te ko- 
men. Dat begon dus al goed en opgeruimd 
begonnen wij onze tocht. De eerste dag 
waren wij reeds na enkele uren een stevig 
eind gevorderd en we dachten er net over 


HIJ KOMT WEL 
TERUG, HIJ 
HEEFT Z'N SJORS 
VERGETEN. 
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om eens rustig te gaan zitten en het land- 
schap op ons gemak te bekijken, toen we 
omsingeld werden door een troep struik- 
rovers, al moet ik bekennen, dat ze geen 
struiken bij zich hadden. Onmiddellijk be- 
gonnen we van de huzarensla de sla te ver- 
orberen, zodat de huzaren overbleven. 
Die maakten natuurlijk direct korte met- 
ten met de heren rovers. De volgende dag 
begon de honger echter te nijpen. Jammer 
genoeg kregen we twist, die zó hoog liep, 
dat mijn vriend dreigde mij in de steek 
te laten. Aangezien ik er echter niets voor 
voelde alleen door de Sahara te reizen, 
was ik wel gedwongen zoete broodjes te 
bakken en zo hadden we dus weer een 
maaltijd. 

We gebruikten het maal met smaak en 


WAAROM DRAAGT 
UW HOND BRUINE 
SCHOENEN? 
OMDAT ZIJN 


trokken weer verder. Maar nog waren, 
helaas, alle ongelukken niet voorbij. Op de 
dertiende dag werden we gevangen ge- 
nomen door een Arabierenstam. De man- 
nen eisten een hoog losgeld. 

Mijn vriend, die hun taaltje vrij goed 
sprak, probeerde hen tot andere gedach- 
ten te brengen. Ik zweeg echter hard- 
nekkig. 

We kregen tot onze spijt geen cent van 
het losgeld af, maar omdat spreken zilver 
en zwijgen goud is, duurde het niet al te 
lang of ik, die niets zei, kon de hele som 
betalen. . . 

Eindelijk bereikten we de Nijl. We be- 
sloten deze rivier af te varen, maar we 
waren vanzelfsprekend niet in het bezit 
van een boot. We maakten allerlei plan- 
nen, die in duigen vielen. Maar wat had- 
den we nu enkel en alleen aan duigen ? 

Het liep dan ook opnieuw op ruzie uit. 
Ik zag namelijk wel de splinter in het oog 
van mijn vriend, doch niet de balk in mijn 
eigen oog. Maar mijn vriend zag die wel 
en hij haalde hem er aanstonds uit. Nu 
konden we beginnen van die balk en de 
duigen een boot in elkaar te zetten. We 
gebruikten daarbij spijkers, die we op 
laag water gezocht hadden. Na riemen 
van andermans leer gesneden te hebben, 
aanvaardden we welgemoed de terug- 
tocht. 

De Nijl is echter geen gemakkelijk vaar- 
water en herhaaldelijk stonden we doods- 
angsten uit. Ook hierop wisten we geluk- 
kig raad. We namen een van de beste 
stuurlui, die aan wal stonden, en vol- 
brachten onze reis zodoende zonder verde- 
re tegenslagen. .. 

Iedereen kan ik voor zijn vakantie een 
dergelijke tocht aanbevelen. Je beleeft 
dan nog eens iets bijzonders en de reis is 
bovendien zo goedkoop als maar mogelijk 
18. 


WORD EENS 


Advertentie 


Hoe Jan kon meespelen... 


NEE JAN, JE BENT AL IN EEN WAT ZEGT U? 
HOBBY.CLUB EN NOU NOG EENS IK BEN AL 
IN EEN VOETBALCLUB, DAT KAN 4 

BRUINTJE NIET TREKKEN. | 


IK KAN NIET MEESPELEN | DAT VOND MIJN 


ZIE JE DEZE CASTELLA- 
JEUGDSPRARKAART? MIJN MOEDER 
HEEFT ALLES VAN CASTELLA EN IK 
KNIP DAN DE CASTELLA-KOPJES 
UIT EN PLAK ZE OP.I5 DE KAART 
VOL „DAN WISSEL IK'M BĲ DE 


DIE JONGEN VAN ONS KOMT NOG 
EENS IN HET NEDERIANDS-ELFTAL ? 
DAAR fi) Dm 


Vraag ook een Castella Jeugdspaarkaart aan je 
moeder. Voor iedere volle kaart geeft de winkelier 


je een gulden. Spaar voor extra zakgeld, je eigen 
clubcontributie, vacantie, cadeautjes voor verjaar- 
dagen, moederdag, enz. 


DE PUZZELZAK MET SPEELGOED 


Deze zak zit vol speelgoed en cadeaus. 
Je kunt aan de buitenkant bijna zien, 
wat er zoal in zit. Als je de ontbrekende 
letters invult, weet je het precies; deze 
letters zijn alleen klinkers. 


PIRAMIDEPUZZEL 


In deze driehoekspiramide moet je eerst 
één letter en vervolgens van links naar 
rechts woorden invullen volgens neven 
staande omschrijvingen. Het is de bedoes 
ling, dat je voor elk volgend woord steeds 
dezelfde letters gebruikt plus één nieuwe. 
Je mag de letters wel door elkaar gooien. 


MVV mek 


BEELDPUZZEL 


Voor deze puzzel geen omschrijvingen, 
maar fekeningetjes. Als je de woorden 
hebt ingevuld, moet je op de middelste rij 
van boven naar beneden een woord 
kunnen lezen, dat betekent: oudgediende; 
oudere sportbeoefenaar. 


1 Klinker 

2 Rund 

3 Rekenvraagstuk 

4 Fijngekookt fruit 

5 Naam van het alfabet in punten en 
strepen, dat bij seinen gebruikt wordt 

6 Knoeien 

7 Hard waaien 


ZAL IK HAAR 
NOG WAT 
GEVEN, 
MEVROUW? 


DEBRUGHNINETIOERWOUD 


HAAL VLUG WAT UIT 
DE SCHUUR! 


U ZOU 
EIGENLIJK 
EMANI 


ALS IK MAAR EVEN 
MIJN RUG GEKEERD 
HEB, ZITTEN ER VIJF, 
ZES KWAJONGENS 
UIT DE BUURT IN DE 
BOMEN EN PLUKKEN 
AL MIJN APPELEN 
EN PEREN... 


PRECIES, EN IK HAD ZO GEDACHT, 
DAT DAT EEN MOOI KLUSJE WAS 
VOOR JOU, SJORS, 

ALS JIJ NOU EEN PAAR UURTJES 
DE WACHT HOUDT ONDER DE BOMEN 
TOT IK TERUG BEN... IK ZAL JE 
BEHOORLIJK BELONEN. 


MAAKT U ZICH 
MAAR GEEN ZORGEN, 
MENEER ZEEGERS, 
ER ZAL GEEN APPELTJE 
OPGEPEUZELD WORDEN 
ZOLANG IK HIER STA, 


TJONGE, WAT 
RUIKEN DIE 
APPELEN VER- 
RUKKELIJK. 
IK KRIJG ER 
ZIN IN... 


EEN GEMAKKE- 
LIJKER BAANTJE 
HEB IK NOG NOOIT 
GEHAD. IK HOEF 
NIETS ANDERS TE 
DOEN DAN MAAR 
TE ZITTEN... JE 
VALT ER GEWOON 
BĲ IN SLAAP. 


ALS BEWAKER KAN IK 
NATUURLIJK GEEN APPEL 
PLUKKEN. DAT ZOU TE 
GEK ZIJN, MAAR ALS ER 
NOU TOEVALLIG EENS 
EEN AFVIEL... 


ZE ZIJN 
WEL KEIHARD, 
DIE APPELEN, 
MAAR ZE SMAKEN 
HEERLIJK. 


DP MOOIE BEWAKER! 
LAAT ZIJN VRIENDJES IN 
DE BOOM EN STAAT ZELF 
NOG MEE TE ETEN OOK. 
ERUIT! 


AH! DAAR 
IS MENEER 
ZEEGERS AL, 


